Attention annonceurs! 


Surveillez notre 
promotion du temps 
des fêtes 


Depuis 1928, Je soul journal de langue françai 
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La FCFA fera cavalier seul lors 
de la campagne référendaire 


APE Si la FCFA et ses 16 cette campagne àla radio. àla Mme l'Association cana- _ ajoute-t-il. Nous voulons parler 
CEXTURAELIANUMR oreanisationsmembresrefusent télévision et dans les journaux _ dienne-française de l'Alberta aux Albertains francophones 
OTTAWA—Lesorganisations de militer ouvertement dans le _coûterait 500 000$ et que le (ACFA), qui avait contestéla et anglophones. Ça c'est un 
quireprésententles francophones _ camp du «non» qui sera formé _ gouvemement fédéral n’a pas façon de faire de La FCFA lors rôle que se réserve l'ACFA. 
de l'extérieur du Québec ne en vertu de la loi référendaire encorerépondu favorablement du débat constitutionnel de Alors, au niveau provincial, 
militerontdansaucuncamplors _ au Québec, c'est que personne _Aune demande de financement. Charlottetown, se range cette on pourra faire des choses que 
du référendum sur la sou- ne veut se retrouver dans la Si la réponse du fédéral est foisderrièrelastrtégie adoptée la Fédération ne peut pas faire. 
veraineté du Québec, qui doit position gênant de lutter aux négative, la FCFA fera une - par les autres associations Au national, il sera peut-être 
avoir lieu en 1995. côtés. du parti dela Réforme! _ campagne plus modeste. francophones. «Le message même possible pour l'ACFA 
«ll n'est pas question dese  LaFédérationsouhaiteplutôt  Lacampagnepublicitairesera delaFédérationdoitvéhiculer de faire quelque chose pour 
rangerdansuncampouunautre lancer dès le mois de janviersa «sans ambiguïté», dit Mme une opposition net et claire appuyer tout le travail de la 
de façon officielle», dit la propre campagne publicitaire Lanteïgne.Elleferalapromotion _baséesurladualitélinguistique», _ Fédération.» 
présidente dela Fédérationdes qui s'adressera tant aux  descommunautésfrancophones précise Paul Denis, président LaFCFA ntreprendra aussi 
communautés francophones et Québécoisqu'auxfrancophones et mettra en relief leurs del'ACFA. «Mais, cependant, _ des démarches auprès de tous 
acadienne (FCFA), Claire et anglophones des autres  réalisaions.Lemessagevéhiculé l'ACFA veut rencontrer le _ les gouvemements provinciaux 
Lanteigne. provinces. Le hic, c'est que _sera le même pour tous. premier ministre de l'Alberta, _etteritoriaux,enleurdemandant 
de poser des gestes concrets à 
l'endroit de leur minorité 
francophone, à la veille du 
référendum. L'objectif de cette 
démarche est de priverle Pat 
québécoisetle Bloc québécois 
demunitions durantia campagne 
référendaire. Ceci dit, la FCFA 
n'a pas l'intention de cacher 
que les francophones ne sont 
as toujours traités avec justice 
dans certaines provinces. 
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CAROLE THIB s'accroche à la bride. Dans les gradins, certains di 

= EDMONTON Huitsecondes, Huitlongues secondes _ spectateurs hurlent leurs encouragements. D'autres 

CS peniant lesquelles l'homme et la béte doivent se reti le 
— sur l'unà l'autre, Dans l'arène, le cheval lance 

ses plus belles ruades. Sur son dos, le cow-boy suite à la page 2 27 


Des nouvelles de chez nous 
à la SRC. 


VU scgszire d'informañon complet 


Ve dément RS 
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francophone en Alberta. 
Detout pour faire un me i 
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+ Aux aéroports internationaux d'Edmonton et de Calgary 


Augmentation prochaine des services en français 


MICHEL BOUCHARI 
EDMONTON — À partir du 16 
décembre, des commerçants qui 
louent des locaux dans les 
aéropons intemationaux d'Ed- 


languesoffcillesNonseulement les bureaux de change, les 
lesagences fédérales, mais aussi boutiques horstaxesetles hôtels. 
certains commerces et les. Lesapparilslibre-servce, comme 
transporeursaériensdecesdeux les guichets automatiques 
aéroports auront à assurer un … bancaires, devrontobligatoirement 


se faire dans les deux langues. 

Bryce Paton, directeur du 
service laclientèle au Calgary 
Regional Airport Authority, 
affirme que ce deniercontinuera 


minimum de services dans les 
deux langues officielles. 

Les voyageurs aurontle droit 
derecevoirunservice dansl'une 
oul'autr langue officielle entre 
autres, dans es restaurants, es 
cafétéras les agences de location 
devoitureserd'assurance-voyage, 


monton et de Calgary seront 
obligés d'être capables de servir 
Jeursclients dans es deux langues 
officielles, 

DeniLorieau,du Commissariat 
auxlangues officielles, explique 
que c'est la troisième étape 
d'implantation de a Loi sur les 


offrir un service bilingue. Les 
insuctonsdestéléphonespublies 
devront être écrites en français 
et en anglais. Les services des 
transporteurs aériens, dont le 
service debilleteieJesmodalités 
‘d'embarquement et le service 
d'annonces publiques, devront 


respecter ses obligations et à 
fournirles services appropriés 
dansles deux langues officielles. 
«Notre politique a toujours été 
qu'il y ait du personnel capable 
de s'exprimer dans les deux 
langues officielles dans no 
bureaux d'information», assure 


t 
Les petits commerçants de 
l'aéroportintemational pourront 
avoir recours aux services du 
personnel bilingue qui travaille 
dans ces bureaux d'information 
pour répondre aux exigences 
de la Loi sur les langues 
officielles, raconte-t-il. «Cene 
sont pas tous les commerces 
qui peuvent avoir du personnel 
constamment sur place qui pare 
français», ajoute-til. 


On coupe le ruban à Saint-Paul 


Photo: Jean Peron 
ST-PAUL — Après plusieurs mois de travall acharné, le 
Centre de ressources préscolalres de Saint-Paul a ouvert 
officiellement ses portesle 15novembre. LionelRémillard, 
Simone Labrie, Maurice Joly et Yvan Beaublen ont procédé 
à la coupe du ruban. Jean Perron 


BONNYVILLE— La Société des parents pourl'école 
canadienne française de Bonnyvilleouvriraofficielement 
son Centre de ressources le 8 décembre prochain à 
19h30, 

ourl'occasion Lionel Rémillard directeur général 
parimérim du Conselscolire du Centre-Es.,remerciera 
publiquement les organismes, individus et entreprises À 
qui ont contribué de façon financière ou matérielle à 
l'établissement du Centre. 

Le Centre estsirué dans les locaux du Parent Child * 
Centre Bonnyville. Ilestouvertles mardis de 15h30 
à 16h30 et de 18h30 à 19h30 ainsi que Les vendredis 
de 15h30 à 16h30. Les parents pourront s'y procurer 
des livres, des cassemes, des vidéocassettes et des 
eux pour enfants de 3 à 5 ans. 

Le coût de la carte de membre est de 10S pour un 
an. Éventuellement lesorganisateursespèrentobtenir 
du matériel pour es jeunes de tout âge ainsi que pour 
les adultes. 

Lucie Lavoie 


Un centre de ressources préscolaires à Bonnyville 


Yahoou! C'est le temps du rodéo! 
suite de la page 1 


Roger Lacasse aime les 
émotions fortes. Cow-boy 
professionnel depuis déjà cinq 
ans, il gagne son painen faisant 
du rodéo. Originaire de Saint- 
Eustache au Québec, il a 


commencé à pratiquer ce sport 
à l'âge de 18 ans. Pour lui le 
rodéo est venu naturellement. 
«J'aïtoujoursétéenamouravec 
les chevaux», raconte-til. 

Il a d'abord été guide et, par 


Ia suite, entraîneur. Puis est 


l'histoire de la francophonie albertaine. 


Colin bat, Edmonton, Arche provinciales de l'Art, photo OB M8. 


Les comédiens du collège Saint-Jean d'Edmonton après une représentation 
du «Bourgeois Gentilhomme». Le théârre a une longue tradition dans 


Cet chronique est préparée par Caude Roberto des Artives provinciales. 


1 venu le jour où il a monté un 
chevalsauvage pourlapremière 
fois. «J'ai essayé ça et 
aimé ça. J'ai vu que c'était un 
sport d'adrénaline.» Parlasuite, 
il a essayé les différentes 
disciplines du rodéo: taureau 
sauvage, cheval sauvage avec 
selle et cheval. sauvage sans 
selle.  Aujourd’ui, le cow- 
boyneparticipe qu'aux épreuves 
de la catégorie de cheval sans 
selle. «Je veux essayer de faire 
de la compétion surtout dans 
une discipline pour me rendre 
au sommet, Sije me concentre 
sur trois disciplines, ça coûte 
plus cheretc'estplus difficile», 
soutient-il. 
M Le cowboy, qui habie 
maintenant à Edmonton, se classe 
présentement seizième au 
monde. Au Stampede de 
Calgary. l'étédemier,ila obtenu 
la deuxième place. De: plus, il 
s'est toujours classé dans les 
quatre premiers Lors des quatre 
deriers championnats canadiens 
4 qui se déroulent chaque année 
à Edmonton. Cette année, les 
spectateurs l'auront reconnu car 
ilmarchaità l'aide de béquilles, 
s'étant foulé une cheville lors 
d'une compétition au. Texas 
quelques semaines plus 162. 


HER 


MAN Roger Lacasse avoue que son 


rm 


état a sûrement affecté sa 


perfomance, ce qui ne l'a 
pourtant pas empêché d'être 
delapatie. Ilest conscient du 
dangerqu'il court quand monte 
un animal de rodéo. À chaque 
ruade, le cheval peul'envoyer 
rouler sous ses sabois. Une 
simple chute peut même faire 
beaucoup de ravages. «C'est 
sûr que quand tu es blessé, tu 
es à la maison et tu ne fais pas 
de sous. C'est une chose à 
laquelle il ne faut pas que tu 
penses. C'est comme pour 
n'importe quel athlète qui 
pratique n'importe quel sport.» 

Mêmes'ilvitenmilieuurbain, 
le cow-boy rêve d'avoirunjour 
sa maison à la campagne avec 
ses propres animaux, Il estime 
qu'ilfautrespecterles animaux, 
particulièrementles chevaux et 
les taureaux de rodéo. «Les 
chevaux, comme Les cavaliers, 
ont une grosse réputation», 
explique-t-il. En effet plusles 
animaux sontd'untempérament 
fougueux, plus ils son convoités 
par les cow-boys car ils 
augmententle pointage accordé 
à la performance. 

Le rodéo est un sport 
originaire de l'Argentine. 
Devenu populaire aux États- 
Unis, au Mexique etau Canada, 
c'était à l'époque une grande 
fête qui soulignait le marquage 
du bétail. Aujourd'hui, l'é- 
vénement a été transformé en 
vraies compétitions sportives 
d'envergure. Les cow-boys 
d'Amérique du Nord peuvent 
participer à plus de 100 rodéos 
par année. 


+ La Fête franco-albertaine 


Beaumont en 1995 et Saint-Paul en 1996 


TITRE ULT ET “Gé. domerune bonne visibilité aux 

EDMONTON — L'ACFA ne francophones de toute larégion. 

régonaled'Edmononseprépar que là Fête franco-alberaine _ <Onespèe air pariciper toutes 

présentement pour la sixième les _ petites communautés 
| 1995 respectera la formule les Pe 

Fête franco-alberaine qui se francophones. comme Saint- 


tiendra à Beaumont en juil <Préfaniialdansunmlien en Mallaig et Thérien. 


rural qui a toujours fait 1a 


1995. pas Cesonttousdes pers villages 
SeionlemaredeBeaumon, fa neDe 7 francophones 

Ken Kolby, l'organisation de Ibertaine 1996 Qu'en pense Fort 

LaFête franco-aberaineiombe _albertaine McMurray? 


à point car elle correspond au Après l'étude des mises en 
centenaire de 1a pete ville. candidature, l'ACFA régionale 
De plus, il se dit heureux deSaint-Paulaété choisie pour 
d'accueillir un événement organiser la Fête franco 
francophone carBeaumonts”est _albertaine en 1996. Encore une 
toujours déclarée bilingue. Des _ fois, la Fête aura lieu dans le agente développe 
activitésseront doncorganisées _ cadre d'un centenaire, celui de delarégiorale,l'idécava d'abord 
de concert avec les deux  Saint-Paul-des-Métis. gemmé au Bureau des présidents 
événements. Claire Hébert, présidente de tenu en mai à Fort McMurray. 
Aux yeux des gens de la larégionale, mentionne que la _L£S francophones de l'endroit 
régionale d'Edmonton,latenue conjonction des deux évé- S'étalentensuiteralliés au projet 
des festivités à Beaumont est _nementspermetraderappeler 1 avaient commencé des 
une nouvelle occasion de aux gens du centemaire que démahes Pourfinalementse 
resserrer les liens avec la beaucoup de francophones fire dir non: 
faisaient partie des pionniers M:Simard'avouc que le refus 
endroit. «Désqu'onaannoncé qui sont venus coloniser la # été pluôt difficile à avaler. 
nosintentions à Beaumont, on région. Cependant la régionale n'a pas 
a été accueillis avec beaucoup Îlest encore tôt pour parler Perdule goûtd'organiser quelque 
d'ouverture. Les gens sont des activités précises qui seront Chose de grand. «Présentement, 
excitésde travailleravecnous», _organiséespendantles festivités 9n_6St en pourparlers avec 
affinme Sophie Dupuis Graves, _ Cependant, la présidente veut _ différentes associations ici en 


L'ACFA régionale de Fort 
McMurray était aussi en lice 
pour présenter a Fête en 1996. 
Comme l'explique Jean-Luc 
Simard, agent de développement 


La période des fêtes 
arrive à grands pas 
Annoncez un produit ou un service 
(cadeaux de Noël, promotion spéciale des fêtes, 
service de traiteur, erc.). 
ou encore 


Publiez vos voeux de Joyeux Noël et Bonne année 
dans notre numéro du 16 décembre. 


Quelques exemples de prix * 


argeur x hauteur = prix) + Autres prix et dimensions 
12 page : 1014" x 734° = 294.25 $  disponiblessurdemande. Contactez 
1/4 page : 6° x 612" = 147,13 $  MichelineouPascale au 465-6581. 
1 page : 4" x 5° 7490 $ Nos prix incluent La TPS. 

1/6 page : 4° x 212 = 37455 


(Coupon-réponse à retourner par télécopieur ou par la poste) 


Votre réservation doit nous parvenir au plus tard le 7 décembre. 
1) Espace retenu au prix de. 


2) Faites votre chèque ou mandat-poste à l'ordre du Franco. Cochez. 
‘© Mon chèque ou mandat accompagne ce coupon-réponse 
‘© Mon chèque ou mandat suit par la poste 
© Veuillez me facturer 

3) Adresse de facturation 

Nom de la personne contact: 

Nom de l'entreprise ou de l'organisme: 

Adresse: 


Code postal: 
N° de téléphon Ne de télécopieur: 
4) Ne pas oublier de joindre le texte de votre annonce. Nous pouvons vous aider à la rédiger 
où Ia traduire au besoin. Si vous avez un télécopieur, une épreuve de l'annonce vous sera 
envoyée avant publication. 
Le Franco + 8923 - 82° Avenue + Edmonton (AB) TéC 0Z2 
Téléphone: (403) 465-6581 + Télécopieur: (403) 465-3647 
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villepourorganiserquelquechose | A" 
en 1996 qui dépasseraitun peu | Er 
le cadre de la francophonie. On 


ronie. On || momentd'allersous presse,» 
parle peut-être de faire venir |: esHancota sh 
André-Philippe Gagnon. Mais _ | j'évocaiefrancoralbertaine. 


ce serait plus une fête |-MarMoreauvenaitd'êrre 


multiculurelle», avance--il sos 
. nomme Cou 

Mal déplon'ACFA | Onda del Aer 

de Fort McMurray soumettra- Me Moreau est connue. 


Lelle sa candidature pour la 
Fhte fancoraberaine 19977 | rene des 
clenesaispas ne M Simard, | Rene nuenes 
Onn'est quand même pas aux | ed sta cause Ma 
Jeux olympiques. Ça peut | Bugnes devast Ne COu 
me vie quite pen [vRrene de Canidn | 
etqui va avoir un centenaire à nue s pr 


ce moment-Ià. Il ne faut pas | 
me le chene devantles | REA 


boeufs». Carole : Thibeault | 
Sur le bou [NT nerrièrelesmots 
de tous les jours 
de la langu la langue ER 
ES es guillemets etle sandwich 
Annie Bou et ont en commun? Ils 
(APF) perpétuent le nom de la 


personne qui les a invent 
L'homme qui a imposé 
l'usage de la boîte à ordures, Eugène René Poubelle, lui 
alaissésonnom. Les guillemets ont été créés parl'imprimeur 
Guillaume au 16e siècle. On doit au comte de Sandwiche, 
qui voulait manger sans quitter la table de jeu de cartes, 
le mets du même nom. 

Lebottin,lecalepin, le moteur diesel le degréfahrenheit, 
les montgoifières, les volts et les watts portent tous le 
nom de leurs inventeurs, Même chose pour la guill 
et le Iynchage, heureusement disparus aujourd'hui! Le 
docteur Guillotin avait créé son invention pour abréger les 
souffrances des condamnés à mort. Le capitaine Lynch, 
lui, a créé les exécutions à mort sans jugement. 

Les marques de commerce klaxon et frigidaire sont 
devenues si populaires que leur nom a remplacé celui de 
leurs produits, les avertisseurs d'auto et les réfrigérateurs. 
Les bottes kodiak et les mouchoirs kleenex ont connu le 
même sort. (Petite parenthèse: les mots commençant par 
K en français sont presque tous des mots étrangers (kayak, 
Kimono, Kiwi) ou des marques de commerce (kodak).) 

Certaines personnes ontlaissé leurnom à des vêtements, 
comme le baron Raglan, qui survit aujourd'hui dans les 
manches raglan. On doit le pantalon à un personnage de 
la comédie italienne, un docteur victime de tours pendables. 
Rares sont ceux qui connaissent son existence, mais tout 
le monde connaît ses culottes. 


Plusieurs noms de villes sont immortlisés dans leurs 
produits. Mot américain créé en 1902, le hamburger a été 
nommé d'après Hambourg, sa ville d'origine. Le xérès, 
dont nous connaissons surtout la variété sherry, porte le 
nom de la ville d'Espagne d'où il vient. Notre pâté chinois 
tient son adjectif de la ville de China, dans le Maine. Le 
fromage oka et le champagne rappelle le nom de leur 
région d'origine. Enfin, l'usine de produits chimiques du 
village de Javel a changé à tout jamais la façon de nettoyer 
des yvettes, personnages de femmes au foyer de vieux 
manuels scolaires canadiens. 

La nicotine, plaisir plutôt fumeux, a été popularisée par 
l'ambassadeur Nicot, qui rapporté le tabac de ses nombreux 
voyages. Deux dieux grecs nous ont légué leurs prénoms 
pourdes voluprés fort différentes: Eroset Aphrodite survivent 
dans érotisme et aphrodisiaque. Serait-ce pour contrer 
ces dieux lascifs que treize papes ont ponté le prénom 
Innocent? 

Après cette revue des noms propres devenus noms 
communs, il me reste à citer des cas contraires, où le nom 
commun s'esttransfomé ennom propre, comme es villages 
Quarante et Condom -je n'invente rien... Le mot de la 
fin? À me relire, je constate que je n'ai rien pour les lettres 
U, T'et Z. Ah, zut alors! 
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Lettre ouverte à Diane Marleau 


Madame, 

J'observe depuis des mois vos agissements dans le dossier de la 
privatisation des soins de santé et j'avoue que j'y perds Le peu de latin 
que les religieuses chargées à une certaine époque de mon éducation 
avaient réussi à m'enseigner. 

Dans un mouvement de désengagement de l’État et de lutte au 
déficit qui n’épargne aucun des secteurs jusqu'ici contrôlés par le 
gouvernement, l'Alberta ouvre la porte à l'entreprise privée dans le 
domaine des services de santé. Il n'est évidemment pas question de 
confier la santé de la population aux bons soins des gens d'affaires 
et de mettre tous les hôpitaux en vente du jour au lendemain. Ce serait, 
de toute façon, impossible. La stratégie du gouvernement albertain 
consiste plutôt à créer des brèches dans le système actuel en permettant 
à des professionnels de la santé de facturer à leurs clients des «frais 
de clinique». 

Bien que vos regards désapprobateurs la visent plus particulièrement, 
l'Alberta n'est pas la seule province où de telles cliniques ont ouvert 
leurs portes. Un centre mis sur pied par un hôpital montréalais offre 
par exemple aux «gens d'affaires, cadres et professionnels» des 
services d'examens médicaux, de tests de laboratoire et de diagnostics. 
Les frais sont payables comptant, par chèque ou par carte de crédit. 
À condition d'en avoir les moyens, donc, finies les listes d'attente 
etles visites multiples chez le médecin et au centre de prélèvements. 

Ce qui vous déplaît dans tout ça, ce sont Les frais que doivent payer 
Les patients pour avoir accès aux services des cliniques privées. Cette 
pratique contrevient, dites-vous, à la Loi canadienne sur la santé. 
Chacun de vos passages chez nous est d’ailleurs précédé de menaces 
à l'endroit de la province. Si l'Alberta viole la loi, clamez-vous dans 
notre lointaine capitale nationale, elle verra ses paiements de transfert 
réduits. Mais combien de visites de courtoisie vous faudra-til faire 
encore à votre homologue provinciale avant de passer aux actes? 
Chaque fois, vous semblez rentrer bredouille à Ottawa. Et votre 
valse-hésitation permet à certains «précédents» de devenir «faits 
accomplis» 

Si vous croyez fermement que l'existence de cliniques privées 
constitue une menace à l'universalité et à l'accessibilité des soins de 
santé alors, de grâce, cessez de vociférer et agissez! Autrement, vous 
laissez entendre que les accrocs à la règle sont tolérables et que vos 
protestations ne sont là, finalement, que pour la forme. 


LR e) 


LE RÔLE DD VÉRIFICATEUR GÉNÉRAL 


Le 160° anniversaire 


Le 24 novembre dernier, les Filles 
de Jésus de la Province d'Edmonton 
célébraientie160" anniversaire de leur 
fondation. Leur congrégation est issue 
dubeau pays d'Armoriqueod,en 1834, 
ing jeunes filles se sont consacrées au 
Seigneur pour le service des pauvres 
des campagnes. «Elle este fruit d'une 
lente germination ou d'une longue 
patience de Dieu.» 

Comme autant de bourgeons éclatés 
au petit chêne breton, de nombreuses 
etfructueuses fondations sont apparues 
Jesunes après es autres et dans plusieurs 
pays. Depuis, la vieajaill à jets continus 
de toutes ces implantations. C'est 
pourquoi les Filles de Jésus ont voulu 
célébrer dans a gratiudetous les bienfaits 
reçus pendant plus d'un siècle et demi. 

L'Eucharistie, célébrée dans la 
chapelle de 1a Maison Saint-Joseph, 
était présidée parle révérend père Thomas 
Bilodeau, OMI, qui fit l’homélie de 


DR Courrier des Lecteurs 


des Filles de Jésus 


circonstance. D'autres communautés 
religieuses étaient représentées:les Soeurs 
del’ Assomption,les Soeurs Notre-Dame 
de la Croix, les Soeurs de La charité de 
Notre-Dame d'Évron, les Filles de la 
Sagesse, les Soeurs de Ia Providence de 
Kingston ainsi que plusieurs Associées 
Files de Jésus et nos employés. Une 
réception où toutes fraemisèrent dans 
La jubilation suivit au gymnase. 

Conscientes de nos pauvretés, mais 
aussi de toutes Les possibilités qui nous 
ont été données, et relisant dans la foi 
l'histoire de notre congrégation des 
origines jusqu'à nos jours, nous avons 

issé monter en nous l'action de grâce 
ea l'espérance. 

À chaque époque sa grâce. Les Filles 
e Jésus d'aujourd'hui veulent encore 
faire fleurir ce charisme particulier que 
Leur ont légué leurs fondateurs et qui a 
fait vive leurs devancières. 

Soeur Alice Trouier, ÿ 


Les aînés de Legal livrent un témoignage 


LEGAL — C'est parune soirée remplie 
de joie que noue cours de Vieilir en 
santés'esttemminé. Une quarantaine de 
personnes ont participé à la petite fête. 
Pour mettre une bonne ambiance et du 
soleil danslescoeurs, nous avons trinqué 
à notre santé. 

Le maître de cérémonie, Normand 
Létourneau, a présenté Jeanneue 
Létoumeau,laprésidente dela Fédération 
des aînés franco-albertains, ainsi que 
l'animatrce du cour Vieilir en santé, 
Femande Bergeron. Cette dernière nous 
a donné à chacun un certificat de mérite 
et un joli oeilet, 

Mme Létoumeau en a profité pour 
expliquer le travail de La Fédération par 
rapport à la défense des droits des aînés 
afñnde leurassurerune vie décent Elle 


aégalementsoulignéque laFAFA regroupe 
tous les clubs d'aînés de la province et 
compte plus de 1000 membres. Mme 
Bergeron nous a remerciés de notre 
collaboration qui a contribué au succès 
du cours. À now tour, nous l'avons 
remerciée, ui assurant que ses conseils 
ont été très appréciés et qu'ils seront mis 
en pratique. 
Parlasuite les participants ontprésenté 
une petite mise en scène en deux actes. 
Lapremière parie, intitulée Autour d'une 
tasse de café chez Paul, présentait les 
femmes qui se rappelaient l'annonce du 
œoursVieilirenSanté. Uned'eles afñmnait 
qu'un forgeron animerait le cours. 
Valiquette s'est alors mise à rire et leur 
ditque c'était Mme Bergerond'Edmonton. 
suite à la page 10 
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+ Gisèle Boutin Desjardins 


L'évolution artistique d’une peintre 


JMONTON—«Lanaturenous 
excité etunetouffe d'herbe, avec: 
toutes ses couleurs, c'est aussi 
excitant qu'un coucher de soleil 
pour un peintre», lance Gisèle 
Boutin Desjardins, artiste 
edmontonnienne Ses toiles sont 
exposées au centre culturel Marie- 
Anne-Gaboury jusqu'au 22 
décembre. 

Mme Boutin Desjardins à 
premièrement peint des tableaux 
dans le nord québécois à 
Manicouagan, dans les années 
1960 lorsque se construisat Les 
grands barrages dela baie James. 
<devoulaism'exprimer.explique- 
t-elle. Je me sentais vraiment 
seuleetj'avais besoin de quelque 
chose pourcomblerce videqu'est 
la solitude.» 

Elle a déménagé en Alberta 
en 1977, avec l'intention d'y 
rester «quelques années», pour 
perfectionnersonanglais,unatout 
essentiel à sa carrière. Elle y 
habite toujours. Mais ce n'est 
que dix ans plus tard qu'elle 


Photo: Mehol Bouchard 
Gisèle Boutin Desjardins devant une de ses oeuvres qui sont exposées au Bistro d'Edmonton. 


s'estremiseapeindreavecséreux. ll. Elle explique qu'elle était avoue que ce ne sont pas des 

Elle avoue qu'l'époqueses US politisée et que cela oeuvres qui se vendraient 
tableaux étaient très sombres. s'exprimait dans son art. Elle a _ aisément. «C’estune période par 
«Quand j'aicommencéen 1987, _ pit, par exemple, l'ours russe laquelle je devais passer,raconte- 
j'étais une révoltée», raconte-t-. qui dévorait l'Afghanistan. Elle t-elle. Maintenant, les choses me 


dérangent moins. Je vois aussi 
Ia beauté et je ne vois pas la vie 


Une tournée réussie pour le «Troubadour d'espérance» dc içon ausi noire» 


BONNY VILLE —Le chanteur Gilles Saint- 
Hilaire aeffectué une tournée particulièrement 
réussie dans les régions de Bonnyville, Saint- 
Paul, Plamondonet Medley. I1s'estégalement 
rendu dans les écoles. Le «Troubadour 
d'espérance», comme on l'appelle, a séduit 
les foules par son charisme et sa sérénité. 
Plusieurs centaines de personnes se. Sont 
déplacées pour ses représentations. Gilles 
Saint-Hilaire a aussi participé à une messe 
à la paroisse Saint-Louis de Bonnyville 
avec la chorale locale. Sur notre photo, on 
aperçoit le chanteur entouré des élèves de 
l'école Voyageur de Medley. Une cassette 
des chansons de Gilles Saint-Hilaire est en 
vente au bureau de certaines régionales de 
1'ACFA et au Carrefour, à Edmonton. 
Clémence Lavoie Lemire Phot: Clémence Lavoie Lomro 


Elle peint, entre autres, des 
paysages, maselleestimequ'ele 
st une peintre impressionniste 
plutôt que réaliste. El ditadorer 
Gauguin et Van Gogh. «Van 
Gogh était capable de faire un 
chevalmauve. Çanele dérangeait 
pas car le cheval l'était dans sa 
tête.» Elle raconte qu’elle tente 
toujours dedéveloppersonpropre 
style. «Tu peux travailler toute 
ta viesansavoirtrouvétonstyle, 
explique-telle. J'ai déjà com- 
mencéatrouvermonpropre style. 
C'est Loose et il n'y a rien de 
pogné dans ma peinture.» Elle 
peint maintenant avec de 
T'aquarelle, qui est, selon elle, 


plusproprequel'huil.L'aquarelle 
permetaussi l'artiste de travailler 
à son gré car il est possible 
d'interrompre son travail et d'y. 
revenir plus tard pour terminer 
une toile. 

Elle avoue qu'elle doit se 
discipliner afin de terminer une 
toile avantd'aller de l'avantavec: 
la prochaine. «Je suis très 
intéressée par ce qui est difficile 
dans Ia peinture et pas le reste, 
explique-telle. Si j'ai mis les 
couleurs et que c'était ce qui 
était le plus difficile, tracer la 
route sur la toile, ça ne 
m'iméressera plus.» 

Gisèle Boutin Desjardinprend 
aussi des photos pour alimenter 
sa créativité. «J'ai toujours des 
idées, raconte-Lelle, Je vois 
quelquechose ejeveuxle peindre. 
Je prends aussi des photos. J'en 
ai des tonnes.» 

Elle raconte qu'elle est 
incapable de peindre l'été car 
elle doit entretenir son jardin. 
«On peut peindre avec des fleurs 
dansun sens», raconte-4-elle. Sa 
fleurpréférée estlepavot, qu'elle 
qualifie de fleurs très élégante. 
Elle en cultive sept ou huit 
différentes variétés, mais elle 
dit peindre rarement des fleurs. 

La peintre adore séjourner 
dans le sud. «Puerto Vallarta 
fau Mexique] c'est un paradis 
pour les artistes», raconte-t- 


petites rues pinôresques de cette 
localité, mais avoue qu'elle veut 


premièrement peindre l'Alberta. 
“les montagnes, onen a jamais 
assez.» 

Elle espère pouvoir vivre 
desonart. «J'aimeraisen vivre, 
pas confortablement, mais payer 
mes dépenses, raconte-telle. 
Si je réussis tant mieux, mais 
j'ai encore du chemin à faire.» 


VIA VOUS EN MET PLEIN 


Que vous opte pour conf sim des cochon pur ou chan del ce 
Blu dar strains d'argent de VIA ai vous fot voir pay tarif réduisUne chance 
tes Prairies comme seule les trains transcontinentaux vous permettent de le faire. 40 % de 
l@  abais cet automne et cet hiver! Consultez sans tarder votre agence 


unique de visier votre famille et vo anis ou d'admirer ls paysages spectaculaires des Rocheuses 


de voyages ou appelez VIA Ra” au 1 800 561-8630. 


VIVEZ UNE EXPÉRIENCE UNIQUE À BORD DU CANADIEN *<. 
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User dome 
LT 


Maîtrise en serv 


ce social 


programme offert en français 
L'École de service social de l'Université d'Ouawa reçoit 


présentement les demandes d'admission pour 1995-1996 


Date limite: le 6 février 1995 
Pour de plus amples renseignements ou pour obtenir une 
trousse d'admission, veuillez contacter: 
Université d'Otawa 
École de service social. 

C.P.450, Suce. À 
Ouawa ON KIN 6NS 
Tél: (613) 564-9854 + Téléc.: (613) 564-7124 


LE CÉCA EST À LA RECHERCHE 
D'UNE COORDONNATRICE 
POUR LE SECTEUR 
PROGRAMMATION FEMMES 


+ Coordonnr élaboration dun la pra 
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Vous êtes prie de soumet vote curulum va 
arte 12 décombre 1004 au: 


(Contre éducatif communau 
Faculté Saint 

Unerany of 
Attention: Agathe Gain 


de ralberta 


FA. RÉGIONALE D'EDMONTON 
recherche 


UN.E SECRÉTAIRE ADMINISTRATIFTIVE 


Qualifications requises: 
- Excellente communication verbale er écrite en français 
- Bonne communication verbale en anglais 
- Matrise du traitement de rexte 
- Responsable et autonome 
-Capable d'entreprendre plusieurs tâches en même temps 
-Laconnaissance duprogramme de comptabilité ACCPAC 
serait souhaitable 
Tâches: 
- Réception et secrésariat général 
- Responsable de la petite caisse, des dépôts, des comptes 
à payer et à recevoir 
Salaires: 
- À négocier selon les qualifications et les compétences 
S.V.P.veuillezfaire parvenir votre curriculum vitae avant 
le 15 décembre à 
Sophie Dupuis Graves, directrice générale 
A.CF.A. régionale d' Edmonton 
100, 8925 - 82 Avenue 
Edmonton, Alberta 


L' 
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SOPHIE SAVOI 
ST-ISIDORE — Le club Bar- 
Bar deSaint-Isidore acommencé 
sa dixième saison en grand. Le 
21 octobre, Martin Fournier, 
chanteurconnudes francophones 
d'Edmonton,étaitl'amiste invité 
pourl'ouverture de La saison. I 
était accompagné de Patrick 
‘Thibaudeau. Ils ont offert un 
spectacle qui a été apprécié de 
tous. Le 4 novembre, le club 
accuellitl' humoriste québécois 
Pierre Légaré dont le spectacle 
äsansconteditfairrire etréfléchir 
son auditoire. 

Le 10 novembre, le Bar-Bar 
état l'hôte d'un spectacle très 
touchant. Judy et Henri Piovesan 
ont chamé un public venu en 
grand nombre pour les écouter 
et les applaudir. Judy est une 
chanteuse originaire de Falher. 
Son mari et elle travaillent 
ensemble depuisplusieurs années. 
Judy à été lauréate du Gala 
provincial de la chanson de la 
Saskachewan en 1993 et elle a 
obtenu le Prix de la Presse 
lorsqu'elle s’estprésentée-au Gala 
interprovincial dela même année 

vai leu à Vancouver. 
Desoncëké, Henriestoriginaire 


novembre dernier. 
de Niagara Falls, en Ontario. D 
estnédeparentsd'origine italienne 
mais parlant français. I est 
claviéristectafaitpartie du groupe 
ontarien White Water. Henri 
est venuenseñgnerla musique à 
l'école Routhier de Falher et a 
ainsi faitla connaissance de Judy. 
Is viventprésentementà Vemon, 
en Colombie-Britannique. 

Ils ont donné un spectacle de 
deux heures où la chanson 
françaiseétaital honneur, Passant 
de Marjo et Maurane à Daniel 
Bélanger, sans partitions ni 


Henri et Jody Plovesan étalent en spectacle au Bar-Bar le 10 


paroles, ils maîtrisent leur 
répenoire, Laprésencesurscène 
de Judy, ses commentairesentre 
les chansons et la complicité 
entre elle et Henri ont donné à 
Jeurspectcleune chaleuretune 
beauté bien particulière. Cela 
Leur a donné droi à une ovation 
spontanée et bien méritée. 

Le Bar-Bar est bien enraciné 
et promet d'offrir une saison de 
spectacles et d'activités variés à 
ses membres et à tous ceux qui 
s'y rendent en grand nombre 
Gépuis le début de Ja saison. 


Ofire d'emploi 
Le comité du Centre cuiurel, scotaire et communautaire 
de Lethbridge est à la recherche 
d’un.e coordinateur.trice. 

Qualifications 
- maltise du français et de l'anglais à l'oral t à l'écrit 
- connaissances en informatique 
- connaissance du milieu minoritaire 
- expérience au sein d'organismes à but non lucratif 
et en bénévolat 
Tâches 
-faire le lien entre le comité et les différents intervenants 
“être responsable des communications envers la communauté 
répondre aux diférents besoins du comité etdes intervenants 
Durée de la fonction: début de janvier à la fin de mars 1995 
Salalre et conditions: à déterminer 
Veuilez envoyer une lettre de présentation ainsi que votre 
curriculum viae avant le 14 décembre 1894 à: 
M. Robert Boudreau 
825, 68 Rue Sud, bur, 202 
Lethbridge (AB) 
TiJ 207 


Offre d'emploi 
Coordonnateur.rice 
des Jeuxfrancophones de l'Alberta 


Qualifications requises 

- bonnes connaissances en gestion de projets 

- expérience de travail avec des bénévoles 

- excellentes aptitudes de travail en équipe 
enthousiasme et énergie absolument nécessaires 
Exigences reliées à l'emploi: être admissible aux 
prestations d'assurance-chômage et n'avoir jamais 
participé à un programme d'emploi du ministère 
fédéral du Développement des ressources humai- 
nes. 

Entré en fonction: 9 janvier 1995 

Faites parvenir votre demande 
d'emploi au plus tard le 9 déc. 1994] 
Jeux francophones de l'Alberta 
pièce 200, 8925-82 Avenue 
Edmonton (Alberta) » T6C 0Z2 
Pour informations 
supplémentaires: (403) 469-1344 


L'incidenee de a sclérose en 
Plaques au Canada compre parmi 
Îes plus élevées du monde. 


Sclérose en Plaques 
1-800-268-7582 


Nouveauté au Carrefour 


- Les boîtes à chansons 
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Spectacles en primeur 


EDMONTON — «Les boîtes à 
chansons, c’est une des seules 
‘chances pourles artistes amateurs 
de présenter leur spectacle au 
public», explique Yves Caron, 
responsable du secteur culturel 
à l'ACFA provinciale. «C'est 
ausstunbeauieuderegroupement 
où les gens peuvent s'amuser et 
faire vivre leur culture.» 


+ Pat Martel 
Un rockeur québécois au pays des réformistes 
. 


EDMONTON — Pat Martel a 
“connu la vie de tournée avec le 
groupe rock Offenbach, les 
applaudissements déchaînés des 
spectateurs entassés au Forum 
de Montréal etaussilesmisères 
qu'accompagnentles problèmes 
de drogues et d'alcool Son nom 
figure au générique de deux | 
films et de bien des spectacles. 
On le retrouve également sur Ÿ: 
Les pochetes de disques auxquel 
il acontribué, comme musicien, 
compositeur ou parolier. 

Parun étrange coup du destin, 
un petitrecoin dans les bureaux 
de l'ACFA provinciale lui sert 
maintenant de point d'ancrage. 
Sa mission: offrir des ateliers À 
de musique aux jeunes, leur 
parler de ses expériences 
professionnelles, du milieu 
musical et leur montrer «qu'y 


Déjà l'on présente des boîtes 
Achansons au Bistroà Edmonton 
etauclub Bar-Barà Saint-sidore, 
Les régions de Calgary et 
Plamondons'ajouteront bientôt 
à La liste. L'ACFA n'organise 
pas la boîte à chansons, mais 
peut appuyer les promoteurs 
régionaux en fourmissant de aide 
densl'organisationetlapromotion 
de ces spectacles amateurs. 


<Onvoudraitquel'organisaion 
ainsi que la présentation du 
spectacle deviennent plus 
professionnelles, explique Yves 
Caron. On veut offrirun service 
pourateindre ces objectifs.» Un 
des défis, à son avis, c'est de 
s'assurer que toutes es régions 
puissent bénéficier de ce 
programme. 

Le Bistro à Edmonton aservi 


apasjusteleschansonsenanglais 
qui peuvent swinguer». Pat 
Martel offre aussi un 
encadrement à des groupes de 
jeunes musiciens qui pourront 
éventuellement participer à la 
Fête franco-albertine où au 
Gala de la chanson. 

Le musicien est arrivé à 
Edmontonpar accident, Enroute 
pour Vancouver, oùil comptait 
s'installerle temps de préparer 
un premier disque solo il à fai 
Halte dans a capitale albertaine 
pour visiter les parents d'un 
ami. «J'ai demandé ohjepouvais 
rencontrer des francophones, 
raconte-t-i. On m'a dit: "Au 
Bistro du centre Maric-Anne- 
Gabourÿ". Je suis allé 1à, j'ai 
rencontré du monde, pis les 
portes se sont mises à s'ouvrir.» 

Lemusicien donneraquelques 

suite à la page 11 
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de cobaye pour mette sur pi 
ceservice, mais Yves Caron avoue 
qu'il n'est pas encore rodé. «ll 
ÿ a beaucoup d'ajustements à 
Faire pour chaque organisme qui 
diffuse des spectacles, lance-t- 
il. Chaque organisation est 
différente et il faut s'ajuster de 
par et d'autre.» Les coûts de 
formation des artistes peuvent 
resubvenionnésjusqu'aux deux 
tiersgrâce auprogramme Artistes 
enrésidenedel" ACFAquidéfraie 
le déplacement d'un artiste 
formateur. 

Lise Villeneuve,unedesartistes 
qui participé lademière boñe 
à chansons à Edmonton, estime 
que ces spectacles sont très 
agréables, autant pour l'artiste 
que le public. «J'aime Etre 
spontanée eï ne pas avoir un 
texte queje doissuivre lalettre», 
explique-telle. Quoiqu'il y ait 


CL 


toujours des petits problèmes 
techniques résoudre, lachameuse 
est d'avis que la qualité des 
spectacles s'améliore toujours. 
«L'an dernier les gens partaient 
tellement qu'on n'entendait pas 
le spectacle», lance-t-elle, en 
ajoutant que cette année plus 
d'artistes s'y intéressent et que 
Les accompagnements musicaux 
sont meilleurs. 

Les artistes qui monte sur 
scène pourrait en profiter pour 
se faire une renommée. «Avec 
les boîtes à chansons, on crée 
des lieux propices au 
recrutement et à la formation 
de nouveaux talents pour les 
Galas de la chanson», raconte 
Yves Caron. De plus, si ces 
spectacles sont de qualité, la 
radio de Radio-Canada serait 
éventuellementintéressée à les 
enregistrer er à les rediffuser. 


Tran pétse Fée Vo and 
Series preneur Cuais | Garenne Save Canne 


Vente «payez et emportez» 


de surplus d'équipement 
du gouvemement fédéral 
Ministère de la Défense nationale 
Base des forces armées de Penhold, hangar A6 


Le 3 décembre 1994 
de 9h à 14h 
{pas d'examen préaldble dé la marchandise) 
Le matériel en vente comprend du mobilier et de 
l'équipement de bureau, de la literie militaire, etc. 
La marchandise est vendue sur place afele queen L'acheteur 
do en prendre possesslen avant an de le vers. 
Des éléments peuvent de cJoués où reronchés de la te de 
maté cl densus. 
Pour oblenir des renseignemenis supplémentaires, 
s'adresser au 
Centre de distribulion des biens de la Couronne au 
1403) 495-3718 
Condition: les achats sont payables en argent comp- 
ant ou par carie de crédil Visa ou Mastercard 


Ter pie Pacs 
Sacs gronmemanau Cats Gore Sens Cara 


Vente aux enchères 

de surplus d’équipement 

du gouvernement fédéral 
(pas de mise minimum) 


Agriculture et Agro-alimentaire Canada 
Siaïion de recherche de Vegrevlle 
Autoroule 16A — 1/4 de mile à l'est de Vegrevile 


Le 9 décembre 1994 


Examen de la marchandise: de 9h à 11h 
La vente débule à 1ih plle 

Lie porieie de équipement envone:motsomneure-boñteute pour pal 
IR Coll acteur guzon Vordo[1Bchetaua vapeur équipé dur 
26. réservoir à enerce de 30-500 gaiors Erovole, ui dlecques 01 
manu, réfigéraleu af équpemnt da barre den. 

Malééous de coratuton des et de bureau Véhicules 
moloér clan deux camions Dodge. 190 DISO à cabine aiongée, 
(Cher. 9993 tome Dodge 1983 1721. 


Le marchande st vendue œur place ee ques. 
chaleur Go Voila charchor ou plus 12 décembre 14 1h, 
Des maris paul te aout au retenchés 
dela de ml cdenus. 

La venie sera menée par Osman Auction Inc. 

Tél: (403) 465-7691 


Coins cn nylon gen come, pr eue eur, por mandat 
Pa pr cu ec te ae 
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Les aînés livrent un témoignage 
suite de la page 4 


La deuxième partie asuiviun | maladie maïsune étape-dansnotre 
monologueinterprétéparBlanche _ vie. I faut continuer à être actif 
Laforce. Chacun a raconté ce … etchangerle rythme habituel de 
qu'iladécouvertgrâceau cours, | notrevie,reconnaire l'importance 
comme ses défauts à combattre _ des’affimerpourresierautonome 
ousesqualitésametreausenice ainsi qu'avoir des activités 
du bien commun. Cette petite physiques, culturelles etsociales 
mise en scène était au départ _ pour prévenir les maladies sans 
l'œuvre de Mme Naul, puis | négliger la spiritualité. 
complétée parchacundes acteurs. Nous tous, qui avons suivi ce 
Nous avons lous découvert cours, nous sommesreparis avec 
dans ces sessions quelque chose _ uncoeurraeunietremplid'espoir 
d'utile qui nous aidera à vivre | pour l'avenir. 
une vie plus sereine et plus en Le club Vieillir en santé 
santé. Vicilir n'est pas une de Legal 


es gaine Canadian Grain Commission 


(à) <Comaision canadien 
Consultation sur es cultures sp 
Quel el malus pour indie des cultures pédales? 
—icences fcukstves pour les négociants en ur spéciales 
Z'icences onto pour es négocie cures pécls 
À la Commission canadienne des grains, nous travaillons actuellement à 
Féaraton dune nouvel gaon reatement à indus de cures 
spéciales nus slctos de 1 pions. Nous avons publ un 
document de aval ous tenons des réunions publiques de contain 
se Pas 
Vos avez a posbli e renconrer Commis : vous suit de 
aéléphoner au 120 983-2724 pour are conalre varier ser 
A une des réunions sans 

1e 1 décembre à Sslatoon 

1e 13 décembre à gra 

Je 14 décembre à Lebrdge 

1e 15 décembre à Eamonto 

13 hrverà andon 

1e 10 amer à Wimipeg 

Appelez Le plus 1t possible pour abenir un exemplaire 


document de va 
Canadä 


TELE 


ANOTRE EXPÉRIENCE À VOTRE PROFIT 
(Consailer on plaricaon Enancère 


means 
“sé Panfcatio Sancièr agrée 
Vanier, PA Amand or 


469-0320 468-9406 
9109-82 Avenne « Edmonton, Alberta » Téléphone 468-1658 


Chargé de comptes 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


Westcoast Energy Inc. 


Demande visant les droits exigibles à 
partir du 1° janvier 1995 


L'Office national de l'énergie Of} tiendra une auence pour ex 
aminer la demande, datée du 21 octobre 1994, présentée par Westconst 
Energy Inc. (Aestcoss) conformément au paragraphe 192) à partie 
IV de ls Loi sur l'Office national de l'énergie et visant certaines 
erdonnances concernant les droits que Westcoast peut exiger pour le serv- 
ice fourni du 1er janvier 1995 au 31 décembre 1995. 


L'audience commencera le lundi 13 mars 1995, à 13 heures, à Van- 
couter en Columbie-Brannique. Elle sera publique et permet d'obtenir 
la preuve el les opinions des personnes intéressées. 


Toute personne qui souhaite intervenir dans l'audience dot déposer 
ne intervention écrite auprès du secrétaire de l'Office et en signifie une 
copie à Westcons à l'adresse suivante 
Mme Jane L. Peverett 
Vice-présidente, Réglementation 
Westconst Energy Inc. Pipeline Division 
1333 rue Georgia ouest 
Vancouver, (Columbie-britannique), VGE 3K9 
Téléphone: (604) 691-5230 
Télécopleur (604) 691-5884 


estcont fournira une copie de sa demande à chaque intervenant. 


La date limite de réception des interventions écrites este 15 décembre 
1994 à mi. Le secrétaire pubiera peu après une se des parties, 


Toute personne souhaitant seulement présenter des commentaires sur 
La demande doit déposer une llre de commentaires auprès du secrétaire 
de l'Office et en envoyer copie à Wescoastau plus tard le 15 février 1995 
3 mi 


Des reseinementsaurles procédures régissant l'audience [ordonnance 
RH-5-94) ou surles Règles de pratique et de procédure de l'ONÉ, CRC. 
1978, ch. 1067, dans leur version modifiée régisant toutes les audi. 
ences ls deux document sont iporibles en française en anglais peuvent 
te obtenus en écrivant au serétaire de l'Office ou en communiquent 
avec M, Gay C. Hamel, agent de Lréglementation, au (403) 299-3927. 


Le secrétaire, JS. Richardcon 
311. sixième avenue 5-0. Calgary (Albert T2P 3H2 
Télécopieur. (403) 292-5503 


LE GOUVERNEMENT DU CANADA 


propose de réviser les programmes sociaux du Canada. 


Avant de faire des changements, 
nous voulons connaître vofre opinion. - 


«Qu'en ions, Pour br vor exemple 
io ep amples renseignements sur 
Fo des programs sociaux, composez Le + 


1 800 735-3551 


ATME: 8004657735 


Le gouvemement du Canada 
2 préparé un cahier de consultation qui 
content un questionnaire et des renseignements 
sus chanemens pposs aux progres 
 l'asurance-chümage 
la presation fiscale pour enfants 
la contribution fédérale: 

aux services de développement de l'emploi 

til formation 

“l'éducation postccondaire 
aide sociale taux sendces sociaux 
aux services de garde d'enfants 

à l'aide aux personnes handicapées 
Pour pariipe à ce ébat national, remplissez et 
retoumez le questionnaire du cahier de conslaion 


Vous pouvez également vous procurer des 

exemolires du cahier dns toutes les succursales 

poses, les Centres d'emploi du Canada, et dans 

a gndrombr eV WCA de mass 
alimentation. 


Vous pouvez aussi ire part de vos commentaires 
À vou député ou assister aux audiences sur La 
réforme dès programmes suaux que tend 
(Comité permanent du développement des res 
sources humaines dans plusieurs villes du pays. 


CORRE 


Fort McMurray remercie 
les Thibaudeau 


Photo: Lyne Loi 


Sandra Boudreault 
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FORTMCMURRAY — Sophie 
Desrosiers, élève au pavillon 
Boréal, et Sandra Boudreault, 
secrétaire administrative Al’ ACFA 
régionale, ont mérité un 
dictionnaire lors de la Dictée 
des Amériques, tenue le 26 
novembre au Keyano College. 
Les dictionnaires ont été offerts 
par l'ACFA régionale de Fort 
McMurray et le Conseil de 
coordination du Nord-Est. En 
tout, dix personnes de a région 
sont venues mesurer leurs 
“connaissancesettemerleur chance 
pour représenter la province de 
l'Alberta à Ja compétition 
internationale qui se tiendra en 
mai à Montréal. 


La Dictée des Amériques fait des heureux 


Photo: Lyne Lemieux 


Lyne Lemieux _ Sophie Desrosiers 


Phatz:Lyne Lemieux 


FORTMcMURRAY—L'ACFA Un rockeur québécois au pays 


de Fort McMurray ete Conseil 
decoordimationdu Nord-Estont TES éfOr 
soulinéle départ de Suzanne et 


Jean-Guy Thibaudeau, les snectackesendécembre.Onpourra 


istes 


suite de la page 9 
Et son projet de disque dans 


fondateurs de la régionale. IIS j'entendreàCalgary,Saint-sidore tout ça? Quatre chansons sont 
déménage à fi do de Eémonon compagne de pets adétvavEmemason 
décembre à Edmonton où ils guitariste Gilles Guy Benoïton. _dedisquesetundistributeur. Un 
profiteront d'une retraite bien” Parallèlement à ses activités premier 45-tours est déjà en 
méritée, musicales, PatMatels'estdonné chantier, dans des studios 
Lyne Lemieux “une autre «mission», bien québécois. Le musicienamême 

personnelle cele-Ià. 1 se rend … en main une version récente de 


en effet dans les écoles pour soncurriculum vitaeet des photos 
donnerdesateliesdeprévention _ promotionnelles toutes neuves. 
Messes en toxicoimanie, Il estime que Letemps luimanque pourécrire 


s’il peut épargner ne seraitce les sept ou huit chansons 


du dimanche | qu'aquelques-unsles problèmes _ supplémentaires parmilesquelles 


Cartes d'affaires 


Den for Games & Gifts 
M. Robert Ghossein 
BOARDWALK MARKET 
10310 - 102* Avenue + Edmonton (Alberta) TSJ 4A1 
Téléphone et fax: 420-9027 


Services en français disponibles 


David Patterson 
Michèle Kruchten - 


1800 Canada Trust Tower 
10104 - 107 Avenue 
Edmonion, Alberta TSI OHS 
Téléphone 424-1800 


Télécopieur 428-1107 


11309, 125° Rue, 


qu'ilavécus,sontravail en aura | ilchoisiralesttrsde son disque. 
po == valu la peine.cJ'me sens utile Mais Pat Martel n'a pas perdu 
nee | |. aussi, commente:t-i. Peut-être . de vue son objectif. «J'ai atteint 
Dimanche: 10h30 quej'en ai autant besoin qu'eux‘ plusicursdemesbutsassezjeune, 
Sainte-Anne autres parce que quand je leur | 
9810165" ue ke 
parie de mon expérience, ça me 
Pre Que renforce.» un à moi» 
Selnt-Thomes d'Aquin 
"106" Rue 
cure EE TES 


Dimanche: Det 11h00 


Saintdoschim 


ES || rene University Optical 


Dimanche: 10h50 
Land au vendredi: 17200 
Base mille d'Edmonton 
Ai chapall de Lancaster Park 


«Vas yeux sont imporiants pour nous 
et nous vous le prouvons en vous offrant 
un service d'opticien hors pair à prèx d'ami.» 


En 100 
Beaumont 
empicsnent center Cole Pl, 
Se 8217 - 112 Rue, Edmonton (AB) T6G 2C8 
Ë ne 15% de rédu rés 
FRS Le rédulon su présemation 
crpotscomy eme | | 433-5500 de cene amnoncel 
SO De 
Dinar 16100 = = 
McCuaig DESROCHERS 
Sanerenie 
made 0 avocats et notaires 
Die. 0180 


Connelly 


500, Banque de Montréal 
10199, 101e Rue 
Edmonton (Alberta) TS 3Y4 


ae 

trave 
Hys Center, 11010 - 101 Rue, 
Edmonton, Alberta TSH 4B9 


(403) 423-1040 
Albert Tardif, président 


Au service de la 
francophonie albertaine 


tél.: 426-4660 | 


Pour tous vos 
besoins de voyage 


Z DÉRY PIANO SERVICE 
| JA: Déry ax. 


À) ous 


Dentiste 


Dr Léonard Nobert 


54 rue St. Micheal , St-Albert, Alberta TBN 1C9 
Téléphone: 459-8216 


Edmonton, Alberta T6 
Entrée ouest, plancher 


| Bu: 439-6189 


CADRIN DENTURE CLINIC 
Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82 Avenue 


EG 078 
principal 
Rés: 465-3533 


250, West Grove Professional Blé. 
10230 - 142° Rue 
Edmonton, Alberta TSN 3Y6 


| DR COLETTE M. BOILEAU À 
' DENISE 


7 


Tél.: 455-2389 


BA.MD,FRCS. 
Obstéricien 


Edmonton, Alberta _T. 


Dr J. Georges Sabourin 


303 Hys Centre + 11010 - 101 Rue 


| Tél: 421-4728 


@ 
Gynécologue 


SH ARR 


Strathooha Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105* Rue 
Edmonton, Alberta TGE 4H2 


DR R.D. BREAULT 
ZT BENTSTE 


‘Tél: 430-8707 e 
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Le souper-bénéfice de FJA rapporte 3000$ La bourse 


EDMONTON — Francophonie jeunesse de l'Alberta a tenu son F@rNando-Girard 
souper-bénéfice en fin de semaine demière. Huit hôtes ethôtesses attribuée à 

ont reçu, chez eux, 43 panicipants._ Sur la photo, on peut Voir 1 Tellier 
Dorine Jean et Charles Chénard en train de parager un repas Mal C@l Tell 
végétarien. Plus tard en soirée, les dîneurs se sont réunis au centre 
culturel Marie-Anne-Gaboury où ils ont pu participer à une vente 
aux enchères. Grâce à cette soirée, FJA a recueilli près de 3000$. 
Paul Dumont, directeur général, mentionne que cet argent servira 
principalement à la publication du magazine jeunesse Prochaine 
Vague ainsi qu'à la formation des jeunes. 


Carole Thibeault 


Une boxeuse professionnelle 
à Saint-Albert 


ST-ALBERT — Le 15 novembre dernier, le Club de boxe de 
Saint-Albertareçu la pugiliste Thérèse Robitaille. Laboxeuse 
st originaire de Fredericton au Nouveau-Brunswick et vit à 
Edmonton depuis 1976. Elle a à son actif plus de 10 ans de 
boxe amateur, ce qui esttout fai exceptionnel dans un milieu 
où les femmes se comptent sur les doigts d'une seule main. 
Thérèse Robitaille a fait ses débuts surla scène professionnelle 
à la fin de novembre à Vancouver. 

Le Club de boxe de Saint-Albent, pour la première depuis 
sa fondation en 1989, compte huit filles dans ses rangs. La 
visite de Thérèse Robitaille leur a penis d'en apprendre un 
peu plus, à la fois sur les techniques de boxe et sur les 
difficultés rencontrées par les filles dans un milieu encore 
essentiellement masculin. EDMONTON — Un étudiant 

Le Club de boxe de Saint-Albert regroupe plus de 30 | originaire de Bomnyville vient 
athlètes. De ce nombre, sept prendront part aux compétitions | _derecevoirune bourse de 1000 $ 
provinciales en février à Drayton Valley et en mars à Saint- | attribuée par la Fondation 
Albert, Au cours des quatre dernières années, le Cluba acquis |. Femando-Girard en économie. 
une solide réputation sur a scène albertaine de boxe amateur. |. Marcel Tellier esten quatrième 
Le nombre de médaillés ainsi que le nombre de boxeurs | année au baccalauréat en 
d'expression française ont contribué au développement de | commerce, à l'Université 
cette réputation. d'Ottawa. 

Pierre Rousseau _| Le jeune homme à toujours 
été engagé dans son milieu. D a 
notamment été président du 
conseil émdiantde l'école Notre- 


.… 
Dame de Bonnyville et 
président aux affaires intemes 
de Francophonie jeunesse de 
l'Alberta. 


La bourse d'études a été 


décernéelorsd'unsouper-bénéfice 
organisé à la mi-novembre par 
a Fondation Femando-Girard. 
Marcel Tellier ne pouvait être 
présent, mais sa famille assistait 


àlasoiréeorganisée à Edmonton. 
LAISSEZ-NOUS VOUS TRANSPORTER AUSSI! rs erpas acnféencièe 
invitée Sylvie Laferté a brossé 
untbleaudestendancesacmelles 
enconsommation. Mme Laferté, 
EDMONTON ALLER-RETOUR À: qui est conseillère à l'Institut 

d'enrpreneurande l'Université 


Marcel Tellier 


Pour les vacances du temps des Fêtes, Air Canada vous présente un vaste choix de destinations à prix avantageux. 
. Retrouvez ces êtres qui vous sont chers: offrez-vous un cadeau de Noël sous d'autres cieux. 


$ $ $ de Sherbrooke, estime que CEUX 

A49 9 60S eee 

2, pate 

Er pe pa rh ce 

” *SASKATOON À PARTIR DE *MONTRÉAL À PARTIR DE *LONDRES À PARTIR DE Cas une «niche» dans le 
Fes 

S1S 449 6SS ae nds 

2S1 7 ne Sarre 

pre mais mr qe neo A 

*WINNIPEG À PARTIR DE LOS ANGELES À PARTIR DE BARBADE À PARTIR DE et les grandes entreprises, les 

32775 AS1S 799$ ss 

, tales ainsi que le vieillissement 

et la diversification, ethnique 

ner nes “mire 3 rein chine 

*TORONTO À PARTIR DE “SAN FRANCISCO À PARTIR DE “PARIS À PARTIR DE ces grandes tendances. «Du côté 

399$ 451° S48* |“ 

loisirs, explique la confé- 

À COMPTER Du 10 DÉCEMDRE DU I DÉCEMRE 199 A3 MARS 195 LDU2S DÉCEMBRE 1994 A 16 FÉVR 1998 Tncière." certains Conom 


maeurs cherchent Se, 
F mais ont besoin de se sentir 
OP: enRoute 0 nn Am encadrés. On va au restaurant 
= mn mexicain pour avoir le 

di ne mt A es 1 D 
Onva voies Ans des Grands 

explorateurs pour avoir l'ex- 


AIR CANADA Laféestl'aeudeConman 
Pour le monde trouver son idée d'entrepri- 


se découvrezlesbonsflons publié 
ions Transcontinental. 


rs ne Cane Ds 
Pas Apenr 


Lancement du film “Mon amour, My love" 


C'est vendredi soir le 2 décembre à 20h30 au théâtre Citadelle (Ziecler Hall) qu'aura lieu le 
lancement albertain du flm'Mon amour, My love”. Sylvie VanBrabant, réalisatrice du film et Janine 
Tougas actrice dans le film, seront présentes, Lelendemain, il yaurades présentations etdiscussions 
sur les quatre sujets d'actualités suivants: 


1 Li f ne 5 


Janine Tougas parlera de l'importance de pouvoir commencer Le processus de francisation dès 
la jeune enfance, et nous parlera d'un projet spécial de francisation dans une prématerelle où les 
jeunes enfants ne parlent qu'anglais au début de l'année. Elle parlera aussi de l'importance de 
l'intervention qui se fait auprès des parents et du "comment" de cette intervention. 


2 il ri 
Lerecutement chez les failles exngame l'expérience du Centre scolaire.et rat PAT 


Ronald Boudreau a été le premier directeur du CSC à Dartmouth. Comme parent engagé il a 
aussi participé (depuis le tout début - Le. pendant plus de 8 ans), à la mise sur pied du Centre. De 
1991, année d'ouverture, à 1994, les inscriptions ont passé de 450 à 750 étudiants. Il parlera des 
ajustements" qui s'imposent compte tenu d'une clientèle scolaire de plus en plus diverse. 


3-Les rôles et responsabilités en éducation. 


En avril 1994, le gouvemement de l'Alberta a modifié la loi scolaire afin de permettre, entre 
autres, une plus grande participation des parents dans les décisions qui affectent leurs enfants. M. 
Wally Lazaruk, du Language Services Branch, fera le bilan du "Processus de consultation sur les 
rôles etresponsabilités en Éducation", tout en parlant du rôle des parentsailleurs au Canada et dans 
d'autres pays. 


4L'importance de l'animation culturelle, 


Madame Lise Paiement, conseillère pédagogique aux Services Consultatifs du Ministère de 
l'Éducation et de la Formation de l'Ontario, nous entretiendra sur l'animation culturelle. Elle nous 
parlera de son importance pour la reproduction culturelle ainsi que le rôle que doit jouer la 
communauté éducative (parents, enseignants, administrateurs, conseillers, etc.) afin de réaliser un 
des objectifs de l'école francophone, l'enracinement à sa culture. 

Yvan Beaubien 


Cette publication reçoit l'appui financier du Aänistère du Patrimoine Canadien 


En mai dernier, lors d’un congrès national, Santé & Bien-Être Canada présentait à toutes les 
provinces et territoires canadiens un nouveau programme de prévention chez les jeunes contre la 
toxicomanie, intitulé "Écoute ton coeur”. 


" " 
Inséré dans la composante des cours d'hygiène, le programme "Écoute ton coeur” est destiné aux 
élèves de l'élémentaire des niveaux de 2e, 3e et 4e années des écoles francophones et d'immersion. 


L' 2 


L'approche du programme "Écoute ton coeur” cherche à démontrer l'importance des relations 
interpersonnelles et les façons de les favoriser par la communication familiale. En plus d'offrir toute 
une gamme d'outils pédagogiques à l'intention des écoles et des familles, le programme offre la 
formation des enseignants, la formation d'entraide avec les pairs et l'animation auprès des parents. 


coute ton coeur" est regroupé sous trois (3) volets: 


1. Volet scolaire: 

Le volet scolaire, agit sur les attitudes et les comportements de l'enfant. Il favorise le 
développement des aptitudes à résister à l'expérimentation précoce du tabac, de l'alcool et des 
autres drogues. 

2. Volet d'entraide par les pairs: 


Le volet d’entraide par les pairs vise à renforcer les habiletés de communication et d'entraide des 
élèves plus vieux tout en sensibilisant Les plus jeunes au principe de la relation d'aide. 


_ 


l'implantation et de a promotion du programme en Alberta, l'équipe d'animatrices a travaillé à la 
coordination et à la tenue d'ateliers en province. Cette équipe s'identiiait comme telle: 


à nos bureaux au 468-6934. 


3. Volet familial: 


Le volet familial propose, aux parents, des moyens d'améliorer et de mettre en pratique leurs 
propres habiletés de vie pour prévenir la consommation de substances nocives chez leurs en- 
fans. Ces moyens et outils permettent également aux parents d'appuyer et de renforcer Le travail 
de prévention fair à l’école. 


2 


L’estime de 
+ La prise de décision 
+ L’affirmation de soi 
+ La vie en société 
+ La communication 
+ L'influence de la publicité 
+ Les choix-santé 
+ Les liens familiaux 


Sous la juridiction de la Language Services Branch du Ministère de l'Éducation, responsable de 


Louise Amyotte "Language Services Branch" du Ministère de l'Éducation 
Irène Zarony, "Alberta Alchoo! & Drug Abuse Commission” (AADAC) 
Aline Braull, “Edmonton Catholic Schools" 

Mariette Rainville, Fédération des parents francophones de l'Alberta 


Des ateliers regroupant enseignants et parents ont été offerts dans les endroits suivants: 


Atelier d'Edmonton, 15 novembre 1994 
‘Bamett House 
11010 - 142 rue, Edmonton 


Atelier de Rivière-la-Paix, 18 novembre 1994 
North Peace Catholic Center 
10307 - 99 rue, Rivière-la-Paix 


Atelier de Calgary, 25 novembre 1994 
Viscount Bennett Center 
Local 124 -2519 Richmond Rd.S.W., Calgary 


Atelier de Bonnyville, 28 novembre 1994 
École Bernard Brosseau 
4301-38 rue Bonnyrville 

Cher parent, iLy aura prochainement des ateliers d'information dans votre école, pour en savoir 
1pluslong, communiquez ave le comité de parents de votre écoleou biencommuniquezavec Mariette 


LA PRÉVENTION, C'EST L’AFFAIRE DE TOUS ET DE CHACUN!... 


Marierte Raiville 


Les membres du Conseil scolaire du Centre-Est ont invité des parents, enseignants, 
administrateurs, représentant d'organismes communautaires, tels l ACFA, leSPEF, les Chevaliers de 
Colomb, etc. afin de discuter ensemble du meilleur moyen de s'y prendre pour faire la promotion de 
l'éducation française dans la région du Centre-Est (St-Paul, Plamondon, Bonnyville, Medley, et.) et 
Je recrutement de nouveaux étudiants aux écoles francophones. 


A l'aide de consultants et dans le but éventuel de se donner un plan d'action, c'est donc le 14 
novembre dernier, àSt-Paul, qu'une trentaine de participants ont commencé le processus en se posant 
Les trois questions suivantes: 


1.Quélles sont les raisons, selon vous, pourquoi il est nécessaire de faire de la promotion? (ex: 
recruter des étudiants, promouvoir une approche éducative distincte, améliorer relation 
français /anglais, etc.) 

2Quels endroits/personnes sont-ils les plus propices pour recruter/attirer des nouveaux 
étudiants au Conseil scolaire? (ex: les servicessociaux les écolesd'immersions,lesagents immobiliers, 
médias, etc.) 

3.Compte tenu du “pourquoi” et du ‘où" du recrutement, quels seraient les meilleurs moyens de 
s'organiser? (qui fait quoi?) 


Voici, pour chacune des questions, les réponses les plus populaires: 


Pourquoi recruter? Où recruter? Comment s'organiser? 
1. Avoir plus d'étudiants 1. Au préscolaire 1. Besoin de coordination 
2. Améliorer Le contact 2. Dans les autres écoles jonale pour appuyer 
famille/école/communauté 3. Auprès des paroisses Les stratégies locales 
3. Augmenter l clientèle 

au préscolaire 


Les participants ont réalisé que ce projet de promotion et de recrutement n’est pas limité aux 
intervenants scolaires, mais que c’est un projet communautaire qui doit engager tous les membres et 
les organismes dela communauté francophone, car pour réussir, ça prendunecommunauté vibrante, 
vivante et visible. 


Suite à cette rencontre, lesmembres du Conseil scolaire ont décidéd'approfondir leur consultation 
en tenant une session publique dans chacune des écoles du Conseil. Ces sessions serviront à 
développer un plan local. La compilation de l'information qui ressort de ces réunions servira par la 
suite à la prise de décision sur la stratégie à adopter au niveau régional. 


‘Une histoire à suivre. 


Yvan Beaubien 


Servir de forum régional qui encourage et favorise le partage d'information enure les parents et les comités 
de parents francophones de La région Centre-Nord (ex: réseau télématique) 


Offrir des occasions de formation pour les parents er les comités de parents francophones de la région 
Centre-Nord. 


Initier eou coordonner des activités de financement pour les parents francophones de Ia région 
Centre-Nord. 


Collaborer à des érudes et/ou recherches qui nécessitent et encouragent la participation active des parents 
francophones. 
A omis cu renique selon le besoin, aus des diféens intervenants scolaires 


‘Agir comme lien de communication entre Le Conseil scolaire et les comités de parents de a région 
Centre-Nord. 
SECTEURS D'ACTIVITÉS: 
MISSION: 


Donner une voix aux parents francophones de Ia région qui s'engagent à assurer la meilleure éducation 
possible pourleurs enfants, et favoriser que le parent atteigne, d’une manière enrichissante ct responsable, 
son plein potentiel dans Ia société 


ACCUEIL/VISIBILITÉ PROMOTION: 


Participer aux activités qui ont comme objectifs d'accueilir les nouveaux parents et étudiants, de 
rehausser la visibilité des écoles et d'enrichir e climat à l'école 


FORMATION: 
Développement d'habiletés parentales et ressourcement auprès des parents 
Appuyer et favoriser les besoins de formation des comités de parents 


CONSULTATION: 
Consulter les parents et les comités de parents des écoles sur leurs attentes et leurs préoccupations en 
matière d'éducation et d'excellence en éducation parles différents intervenants en éducation 


Agir titre de forum régional pourles consultations du Conseil scolaire francophone quant vient le temps 
de consulter les parents sur des sujes d'icérêt spécifique 
COMMUNICATION/CONCERTATION: 
Communiquer et concerter entre les comités de parents francophones de la région 
Communiquer et concerter avec le parties prenantes en éducation 
EINANCEMENT: 
Rechercher des opportunités de financement pour es activités des parents francophones de La région 
SPEF d'Edmonton 
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Nous sommes heureux d'annoncer l'embauche de Mme Angèle Laverdière-Brochu au poste 
d'agente de développement au service du préscolaire. Angèle nous revient en Alberta après un séjour 
de près de deux ans en Saskatchewan où elle a travaillé comme éducatrice dans une prématernelle 
qui offrait une classe régulière et une classe d'accueil. 


Plusieurs ici en Alberta connaissent Angèle puisqu'elle a participé à la mise sur pied de la 
Jerdinière ambulante à Rivière-La-Paix, la prématernelle de St-Isidore et a aussi fait partie du comité 
provincial préscolaire, l'équipe qui, entre autre, a oeuvré à l'établissement du premier Centre de 
ressources préscolaire en province. 


"Plusieurs recherches démontrent que l'expérience préscolaire donne 
aux enfants un meilleur départ dans la vie. Mais comment enseigner au 
tout petit sans abimer son développement?" nous demande Angèle, avant 
de fournir l réponse suivante: "Voilà pourquoi 1 est important d'utiliser 
une approche pédagogique bien pensée. Les pédagogues à la petite 
enfancedisentquec'est parlejeuetlesactivitésd'explorations que l'enfant 
apprend le mieux." 


Angèle a pour priorité de produire les trousses thématiques qui seront 
mises à la disposition des éducatrices des écoles prématernelles. Elle 
s'occupera aussi de planifier et d'offrir des sessions de formation à l'intention de ceux//celles qui 
oeuvre au préscolaire. Enfin, puisque que le préscolaire représente une priorité importante, Angèle 
aura aussi la responsabilité d'amener à bien plusieurs des projets au préscolaire. 


11 me fait plaisir de coordonner à nouveau LA RUÉE VERS L'ART, festival qui en est déjà à sa 
cinquième édition. Comme par le passé, les buts premiers de l'événement sont de permettre à nos 
jeunes étudiants Franco-Albertains de se rencontrer, d'échanger et de s'exprimer dans leur langue 
maternelle. 


Yvan Beaubien 


Cette année, nous allons modifier légèrement le format de l'activité. Pour cette année, la clientèle 
sera les élèves dela maternelle à la 6eannée uniquement. L'année prochaine, nous ciblerons les élèves 
dela 7e à la 12e année. Nous altenerons ainsi à tous les ans afin de mieux desservir les deux groupes 
d'âges. 

Au programme: des invités surprises, des ateliers dynamiques, des présentations des plus 
intéressantes, une atmosphère remplie de gaieté... bref, une fête à ne pas manquer! 


Le tout sera divisé en deux parties: celle du vendredi après-midi pour les élèves de la matemelle 
àla 3edes écoles environnantes, et celle dusamedi pourles 4eà éeannées. Le lieude l'activité demeure 
toujours à confirmer mais une chose est certaine. le tout se déroulera les 28 et 29 avril à Edmonton. 
Etbien sûr, tous sont invités à venir sur place encourager nos étudiants. 


Mario Deschamps 


? 


Priorités de la Fédération des parents francophones de l'Alberta 
Présenté à la réunion de concertation des organismes francophones de la province 1995/98 


LE 
FPFA 

Gestion scolaire: Accès à l'éducation: Qualité d'éducation: Préscolaire: 

* Offrir et appuyer la formation + Appuyeret être disponible pour - Continuer à participer aux Suite du projet d'expansion des 
nécessaire qui permettra aux per aux projets de, différents comités d'études de services du Centre de ressources 
parents d'assumer pleinement sation auprès des Alberta Education établissement, dans es 
Jeurs rôles et responsabilités sur parents et des ayants-droit autres localités de la 
Les conseils d'école euou comité = Initier des projets de formation à province, de centres de 
de parents dans les écoles des + Établir des services préscolaires l'intention des parents qui ont ressources 
conseils scolaires francophones dans les endroits où les services des enfants inscrits à l'école accroître et renchérir les 

sont inexistants francophone projets d'animation dans les 

+ Assurer que les parents soient centres (parenting) 
informés du processus électoral * Continuer l'implantation du 
ex participent aux prochaines projet "S'unir pour grandir” Offrir de a formation pour 
élections scolaires ceuxfcelles qui travaillent dans 

* Organiser S'édition de la"Ruée Les prématenelles 
vers l'art” 
- Développement de trousses 
+ Appuyer ponctuellement, sur thématiques À l'intention des 
demande, les activités des éducateurs dans les services 
comités de parents préscolaires 


* Continuer à collaborer avec les + Développement d’un curriculum 
‘organismes francohones, tels de base à l'intention des 
T'ACSCA, ACFA, FIA, CECA, | prématemelles 
etc. 


